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วตัถุประสงคห์น่ึงของโครงการน่านฯ  คือ การพฒันาและจดัท าฐานขอ้มูลแบบเปิด เพ่ือการใชง้านในโครงการ 
และเพ่ือเอ้ือประโยชน์ใหโ้ครงการอ่ืน ๆ ใหส้ามารถน าขอ้มูลจากโครงการน้ีไปใชใ้นลกัษณะต่อยอดโดยไม่ตอ้ง
ส้ินเปลืองเวลาและงบประมาณ  งานส่วนท่ีหน่ึงของโครงการน่าน คือ การจดัท าศพัทานุกรม 15 ภาษา ทีมงาน
ภาษาศาสตร์จะเป็นผูอ้อกส ารวจเพ่ือเก็บขอ้มูลการออกเสียงค าประมาณ 1500-2000 ค าของภาษาถ่ิน 13 ภาษาของ
จงัหวดัน่าน  เม่ือไดข้อ้มูลส่วนน้ีกลบัเขา้มาแลว้  ทีมงานสารสนเทศจะพฒันาระบบงานไวเ้พ่ือรองรับการน าเขา้ 
ปรับปรุง รายการค าดงักล่าว รวมถึงการจดัท ารายงานศพัทานุกรม 15 ภาษา ระบบงานศพัทานุกรมจดัท าข้ึนเพ่ือ
ช่วยใหก้ารจดัท ารายงานศพัทานุกรมมีความสะดวกและรวดเร็ว ทั้งในส่วนของการน าเขา้ขอ้มูล ตรวจสอบขอ้มลู 
และจดัพิมพข์อ้มูล เป็นศพัทานุกรม 15 ภาษา   
 
ในคู่มือการใชง้านฉบบัน้ี จะกล่าวถึงการติดตั้งโปรแกรมเพ่ือการใชง้าน จากนั้นจะอธิบายถึงเมนูและวธีิการใช้
งานต่าง ๆ  และในภาคผนวกจะอธิบายโครงสร้างของฐานขอ้มูล เพ่ือใหผู้ใ้ชท่ี้ตอ้งการน าไปดดัแปลงใชง้านกบั
โครงการอ่ืนสามารถท าความเขา้ใจและน าไปใชไ้ดต้่อไป 

1. การตดิตั้งโปรแกรมระบบงาน 
 

ภายในแผน่ซีดีส าหรับติดตั้งโปรแกรมระบบงานศพัทานุกรม จะมีโปรแกรมส าหรับติดตั้ง คือ setup.exe อยูภ่ายใต้
โฟลเดอร์ช่ือ Setup\LangDictSetup  ใหด้บัเบ้ิลคล๊ิกบนช่ือไฟล ์ setup.exe แลว้ท าตามขั้นตอนในการติดตั้ง
โปรแกรม ดงัน้ี 
 
1.  ในหนา้จอแรก ดงัท่ีแสดงในรูปท่ี 1  โดยใหก้ดปุ่ม OK  เพ่ือเร่ิมการติดตั้งระบบ  
 

 
รูปที่  1  

 

2. เม่ือปรากฎหนา้จอตามรูปท่ี 2  ใหก้ดปุ่มบนไอคอนรูปเคร่ืองคอมพิวเตอร์ดา้นซา้ยมือ  
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รูปที่  2 

 

3. เม่ือปรากฎหนา้จอตามรูปท่ี 3 ใหก้ดปุ่ม Continue 
 

  
รูปที่  3 

 

4.  ระบบจะท าการติดตั้งไฟลโ์ปรแกรมต่าง ๆ จนกระทัง่เสร็จเรียบร้อย จะแสดงหนา้จอดงัรูปท่ี 4 ใหก้ดปุ่ม OK 

เพ่ือจบการติดตั้งโปรแกรม 

 

 
รูปที่  4 

 

เม่ือติดตั้งโปรแกรมเรียบร้อยแลว้ ไฟลต์่าง ๆ ของโปรแกรมจะถูกเก็บไวภ้ายใตโ้ฟลเดอร์ c:\Program 
Files\Linguistic Dictionary  โดยไฟลท่ี์ใชเ้รียกท างานคือ LangDict35.exe  และไฟลฐ์านขอ้มูล  คือ DB_lang.mdb  
ดงัรูปท่ี 5 
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รูปที่  5 

 
 

ในการท างานผูใ้ชไ้ม่จ าเป็นตอ้งเขา้มาท่ีโฟลเดอร์น้ี   แตใ่หเ้รียกใชง้านจากเมนู Start  ของวนิโดวส์ซ่ึงอยูมุ่มล่าง
ซา้ยของหนา้จอคอมพิวเตอร์  เม่ือคล๊ิก Start แลว้ใหเ้ลือก All Programs จะพบวา่ มีเมนู ดงัรูปท่ี 6   จากนั้นเลือก 
Linguistic Dictionary 
      

 
รูปที่  6  เมนูส าหรับการเร่ิมต้นเรียกใช้โปรแกรม 

 

ในระหวา่งท่ีมีการน าเขา้ขอ้มูล ควรมีการส ารองขอ้มูลเป็นระยะ หรือถา้ตอ้งการติดตั้งโปรแกรมใหม่อีกคร้ัง ใน
กรณีท่ีโปรแกรมเกิดการเสียหาย  ใหส้ ารองไฟลฐ์านขอ้มูล DB_lang.mdb เพียงไฟลเ์ดียวเท่านั้น  ไม่จ าเป็นตอ้ง
ส ารองไฟลอ่ื์น ๆ เน่ืองจากไฟลท่ี์เป็นโปรแกรมสามารถติดตั้งใหม่ไดจ้ากแผน่ซีดี  ในการติดตั้งใหม่ ระบบจะถาม
วา่จะเก็บไฟลฐ์านขอ้มูล DB_lang.mdb ไวห้รือไม่ ใหต้อบวา่เก็บไฟลเ์ดิมไว ้ เพ่ือรักษาขอ้มูลท่ีน าเขา้ไวแ้ลว้ 
มิฉะนั้นโปรแกรมจะติดตั้งฐานขอ้มูลเปล่าให ้ ขอ้มูลท่ีเคยน าเขา้ไวจ้ะหายไป 
 
เน่ืองจากระบบงานศพัทานุกรม ใชโ้ปรแกรม ArcGIS ในการสร้างรายงาน ดงันั้น เคร่ืองคอมพิวเตอร์ท่ีจะใช้
ระบบงานน้ี จ าเป็นจะตอ้งติดตั้งโปรแกรม ArcGIS อยูก่่อน มิฉะนั้น จะไม่สามารถสัง่พิมพร์ายงานได ้
 

2. การเข้าสู่ระบบ และเมนูหลกั 

การเรียกใชโ้ปรแกรม ใหค้ล๊ิกบนเมนู    จากนั้นเลือก   แลว้จึง

เลือก     หนา้จอของ
ระบบงานศพัทานุกรมจะปรากฎข้ึนเตม็หนา้จอ ดงัรูปท่ี 7  โดยระบบงานมีเมนูการท างานหลกั 4 ส่วน ไดแ้ก่  
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1. การสร้างค าหลกั (ค  าไทย) 
2. การเพ่ิม/ลบภาษาท่ีจะมีในระบบ  
3. การน าเขา้ขอ้มูลสทัอกัษรแต่ละภาษาของค าหลกัแต่ละค า และ 
4. การพิมพศ์พัทานุกรม ซ่ึงเป็นผลลพัธ์ของระบบ  
 

 
รูปที่  7  เมนูหลกัของระบบ 

 

3. การสร้างค าหลกั 
 

การสร้างค าหลกัเป็นงานท่ีตอ้งกระท าเป็นอนัดบัแรกในการสร้างขอ้มูลใหก้บัระบบ นัน่คือ รายการค าไทย ท่ีจะใช้
เป็นค าหลกัเพ่ือเก็บสทัอกัษรของภาษาอ่ืน ๆ  ทั้งน้ี เม่ือสร้างรายการค าแลว้ อาจมีการเพ่ิมเติม แกไ้ข หรือลบไดใ้น
ภายหลงั   
 

ค าไทยหน่ึงรายการ ประกอบดว้ย ค าไทย สทัอกัษรในภาษาไทยกลาง และค าองักฤษซ่ึงเป็นค าอธิบายความหมาย
ของค าไทย  ดงัจะเห็นในรูปท่ี 8  
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รูปที่  8  หน้าจอการสร้างค าหลกั 

 
 

ขั้นตอนการท างาน มีดงัน้ี 

1. เล่ือนเมาส์มาวางบน   แลว้คล๊ิกเมาส์ปุ่มซา้ย จะปรากฎหนา้จอ ค าไทย  
2. การเพ่ิม รายการค าไทย ท าโดย 

2.1 พิมพ ์ค าไทยท่ีตอ้งการลงในช่อง  

2.2 เพ่ิมสทัอกัษร โดยกดปุ่ม   จะปรากฎหนา้จอสทัอกัษร ดงัปรากฎในรูปท่ี 9 
 



โครงการความหลากหลายทางภาษาฯ จ.น่าน 

ระบบงานศพัทานุกรม 6 

 
รูปที่  9  หน้าจอตัวสัทอกัษร 

 
 การเพ่ิมตวัสทัอกัษรแต่ละตวั ท าโดย คล๊ิกบนช่องตวัสทัอกัษรท่ีตอ้งการ  
 การเพ่ิมตวัเลข หรือ ~ ซ่ึงเป็นตวัยก ใหก้ดบนปุ่มตวัเลขหรือ ~  
 ถา้ตอ้งการเพ่ิมตวัสทัอกัษรซ่ึงตอ้งเป็นตวัยก ใหก้ดปุ่ม ยก แลว้จึงเลือกตวัสทัอกัษรนั้น 
 การลบ ท าโดยกดปุ่ม ลบ จะเป็นการลบสทัอกัษรคราวละหน่ึงตวั 
 การปิดหนา้จอตารางสทัอกัษร ท าโดย กดปุ่ม ปิด 

2.3 พิมพค์  าอธิบายภาษาองักฤษในช่องวา่งหลงัค าวา่ ค ำอังกฤษ หากในค าองักฤษมีเคร่ืองหมาย ‘ (single 
quote) ใหพ้ิมพ ์‘ 3 ตวัติดกนั ระบบจะถือเป็น ‘ 1 ตวั  

3. การแกไ้ข รายการค าไทย 
3.1 เลือกค าไทยท่ีตอ้งการแกไ้ขจากช่อง รายการค าไทย  โดยการคล๊ิกบนค านั้น  ขอ้มูลของค านั้นจะ

ปรากฎท่ีดา้นล่าง ไดแ้ก่ ค  าไทย สทัอกัษร และ ค าองักฤษ 
 3.2  แกไ้ขค าไทย และค าองักฤษ โดยพิมพเ์พ่ิม หรือลบ ตามปกติ 

3.3  แกไ้ขสทัอกัษร โดยการเปิดหนา้จอตารางสทัอกัษร แลว้ลบ หรือเพ่ิม เช่นเดียวกบัตอนเพ่ิมขอ้มูล 

3.4  เม่ือแกไ้ขเสร็จแลว้ ใหก้ดปุ่ม   ระบบจะแสดงขอ้ความ ดงัรูปท่ี 10  เพ่ือแจง้ใหท้ราบวา่
ไดแ้กไ้ขขอ้มูลเรียบร้อยแลว้  
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รูปที่  10  หน้าจอแจ้งให้ทราบการแก้ไขข้อมูล 

 
4. การลบ รายการค าไทย 

4.1  เลือกค าไทยท่ีตอ้งการแกไ้ขจากช่อง รายการค าไทย  โดยการคล๊ิกบนค านั้น  ขอ้มูลของค านั้นจะ 
ปรากฎท่ีดา้นล่าง ไดแ้ก่ ค  าไทย สทัอกัษร และ ค าองักฤษ 

4.2 กดปุ่ม   ระบบจะปรากฎหนา้จอใหย้นืยนัการลบ ดงัรูปท่ี 11  ถา้ตอ้งการลบใหก้ดปุ่ม yes 
ถา้ไม่ตอ้งการลบใหก้ดปุ่ม no 

 

 
รูปที่  11  หน้าจอให้ผู้ใช้ยนืยนัการลบข้อมูล 

 

5. ออกจากการสร้างค าหลกั ดว้ยการกดปุ่ม ปิด  จึงจะสามารถเลือกเมนูหลกัอ่ืน เพ่ือท างานต่อไปได ้
 

4. การสร้างภาษา 
 

ขั้นตอนการท างาน มีดงัน้ี 

1. เล่ือนเมาส์มาวางบน   แลว้คล๊ิกเมาส์ปุ่มซา้ย จะปรากฎหนา้จอ ช่ือภาษา ท่ีดา้นขวาของเมนูหลกั   
2. การเพ่ิม ช่ือภาษา ท าโดย 

2.1  พิมพ ์ช่ือภาษา ท่ีตอ้งการลงในช่อง  
2.2 พิมพช่ื์อยอ่ของภาษา ท่ีตอ้งการใหแ้สดงผลในการพิมพศ์พัทานุกรม ลงในช่อง 

 
2.3  กดปุ่ม เพ่ิม 

3. การแกไ้ข ช่ือภาษา ท าโดย 
3.1 เลือก ช่ือภาษา ท่ีตอ้งการแกไ้ขจากช่อง รายการช่ือภาษา  โดยการคล๊ิกบนช่ือนั้น  ขอ้มูลของช่ือภาษา

นั้นจะปรากฎท่ีดา้นล่าง ไดแ้ก่ ช่ือภาษา และช่ือยอ่ภาษา 
 3.2 แกไ้ขโดยการพิมพเ์พ่ิม หรือลบ  
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 3.3 จากนั้น กดปุ่ม แก้ไข  ระบบจะแสดงหนา้จอวา่ไดแ้กไ้ขเรียบร้อยแลว้ 
4. การลบ ช่ือภาษา ท าโดย 
 4.1 เลือก ช่ือภาษา ท่ีตอ้งการแกไ้ขจากช่อง รายการช่ือภาษา  โดยการคล๊ิกบนช่ือนั้น   

4.2 จากนั้น กดปุ่ม ลบ  ระบบจะแสดงหนา้จอใหย้นืยนัการลบ ถา้ยนืยนัการลบใหก้ดปุ่ม yes หรือถา้ไม่
ตอ้งการลบใหก้ดปุ่ม no 

5. ออกจากการสร้างภาษา ดว้ยการกดปุ่ม ปิด  จึงจะสามารถเลือกเมนูหลกัอ่ืน เพ่ือท างานต่อไปได ้
 

5. สัทอกัษร 
 

เม่ือน าเขา้ รายการค าหลกั และช่ือภาษาท่ีตอ้งการสร้างเป็นศพัทานุกรมแลว้ ขั้นตอนต่อไป คือ การน าเขา้ขอ้มูล
ตวัสทัอกัษรของแต่ละค าหลกั ในภาษาต่าง ๆ  การน าเขา้จะใชห้นา้จอตารางสทัอกัษรดงัท่ีใชใ้นขั้นตอนของการ
สร้างรายการค าหลกั ซ่ึงหนา้จอน้ีจะช่วยใหส้ามารถน าเขา้สทัอกัษรท่ีเป็นตวัยกไดด้ว้ย นอกเหนือจากตวัท่ีแสดง
ในระดบัปกติ 
 

ขั้นตอนการท างาน มีดงัน้ี 

1. เล่ือนเมาส์มาวางบน   แลว้คล๊ิกเมาส์ปุ่มซา้ย จะปรากฎหนา้จอ สทัอกัษรของแต่ละ
ภาษา ท่ีดา้นขวาของเมนูหลกั  ดงัท่ีปรากฎในรูปท่ี 12 
 

 
รูปที่  12  หน้าจอส าหรับน าเข้าสัทอักษรของแต่ละค าหลกัในภาษาต่าง ๆ 
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2. เลือกช่ือภาษาท่ีตอ้งการใส่ตวัสทัอกัษร จากรายช่ือใน  
3. เลือกค าไทยท่ีตอ้งการ โดยคล๊ิกปุ่มซา้ยของเมาส์บนค าท่ีตอ้งการ ระบบจะแสดงค าภาษาองักฤษของค าไทยนั้น 
ท่ีดา้นล่างของค าไทย 

4. ใส่ตวัสทัอกัษร โดยกดปุ่ม   ระบบจะเปิดหนา้จอตารางสทัอกัษรให ้ จากนั้นใหเ้ลือกสทั
อกัษรท่ีตอ้งการ โดยมีวธีิการเพ่ิม ลบ หรือยก ตวัสทัอกัษร เหมือนขั้นตอนของการเพ่ิมค าไทย ในหวัขอ้ 3. ขอ้ยอ่ย 
2.2  ตวัสทัอกัษรจะแสดงในช่องบรรทดับนดา้นหลงัค าวา่ สทัอกัษร  ซ่ึงจะไม่แสดงตวัยกในบรรทดัน้ี สทัอกัษร
ทั้งหมดจะแสดงในระดบัเดียวกนั  ดงันั้น เพ่ือการตรวจสอบความถูกตอ้งของตวัยก เคร่ืองหมาย ~ (tilt) และ
ช่องวา่ง (blank) ระบบจะแสดงรหสัแทนขอ้มูลแต่ละตวัอกัษรของสทัอกัษรไวใ้นบรรทดัล่าง โดยมีค าอธิบายรหสั
ไวท่ี้ดา้นหลงัของปุ่ม เปิดตารางสทัอกัษร 
5. ถา้ตอ้งการใส่หมายเหตุ หรือความคิดเห็นเพ่ิมเติมของสทัอกัษรชุดน้ี ใหพิ้มพล์งในช่องวา่งหลงั หมายเหต ุ
6. กดปุ่ม เพ่ิม เพ่ือเพ่ิมขอ้มูลสู่ระบบ 
7. ถา้ตอ้งการ แกไ้ข ขอ้มูล ใหท้ าซ ้ าขอ้ 1-4 หรือถา้อยูท่ี่หนา้จอ สทัอกัษรของแต่ละภาษา อยูแ่ลว้ ใหท้ าซ ้ าเพียง
ขั้นตอน 2-4 

 ใชปุ่้ม ลบ หรือ เพ่ิม ในหนา้จอตารางสทัอกัษร เพ่ือแกไ้ขสทัอกัษร และ/หรือ 
 แกไ้ขหมายเหตุในช่องดา้นหลงัหมายเหตุ ท่ีหนา้จอ สทัอกัษรของแต่ละภาษา 
 จากนั้น กดปุ่ม แกไ้ข ระบบจะแสดงขอ้ความวา่ไดแ้กไ้ขขอ้มูลเรียบร้อยแลว้ 

8 ถา้ตอ้งการ ลบ ขอ้มูล ใหท้ าซ ้ าขอ้ 1-4 หรือถา้อยูท่ี่หนา้จอ สทัอกัษรของแต่ละภาษา อยูแ่ลว้ ใหท้ าซ ้ าเพียง
ขั้นตอน 2-4  แลว้กดปุ่ม ลบ บนหนา้จอ สทัอกัษรของแต่ละภาษา ระบบจะแสดงหนา้จอใหย้นืยนัการลบ กด yes 
เพื่อลบ หรือ กด no เม่ือไม่ตอ้งการลบขอ้มูลน้ี 
 

6.  รายงานศัพทานุกรม 
 

เม่ือตอ้งการพิมพข์อ้มูลท่ีน าเขา้ เพ่ือการตรวจสอบ หรือ เพ่ือน าไปใชง้าน สามารถเรียกใชค้  าสัง่ รายงานศพัทานุ
กรม ไดจ้ากเมนูหลกั โดยผูใ้ชส้ามารถเลือก ค าหลกั ท่ีจะพิมพ ์  และ ภาษา ท่ีตอ้งการพิมพโ์ดยสามารถจดัล าดบั
ของภาษาในการพิมพไ์ด ้ รวมถึงก าหนดเลขหนา้ของหนา้แรกของรายงานไดด้ว้ย 
 

ขั้นตอนการพิมพร์ายงานศพัทานุกรม 
 

1. เล่ือนเมาส์มาวางบน   แลว้คล๊ิกเมาส์ปุ่มซา้ย จะปรากฎหนา้จอ สทัอกัษรของแต่ละภาษา ท่ี
ดา้นขวาของเมนูหลกั  ดงัท่ีปรากฎในรูปท่ี 13 
2. การเลือกภาษาท่ีจะพิมพ ์ท าโดย 

 เล่ือนเมาส์ไปคล๊ิกบนช่ือภาษาท่ีตอ้งการพิมพ ์ ในช่องรายช่ือภาษาดา้นซา้ย  แลว้กดปุ่ม 

  หรือ ดบัเบ้ิลคล๊ิกบนช่ือภาษานั้น  ช่ือภาษาท่ีเลือกจะไปปรากฎในช่องรายช่ือภาษา
ดา้นขวา ซ่ึงเป็นรายช่ือและล าดบัของภาษาท่ีจะพิมพ ์



โครงการความหลากหลายทางภาษาฯ จ.น่าน 

ระบบงานศพัทานุกรม 10 

 ถา้ตอ้งการพิมพ ์ ทุกภาษา ใหก้ดปุ่ม   รายช่ือภาษาทุกภาษาจะไปปรากฎในช่อง
รายช่ือภาษาดา้นขวา 

 ถา้เลือกภาษาแลว้ ตอ้งการคดับางภาษาออก ใหเ้ล่ือนเมาส์ไปคล๊ิกบนช่ือภาษาท่ีตอ้งการคดัออกใน

ช่องรายช่ือภาษาดา้นขวา แลว้กดปุ่ม   หรือ ดบัเบ้ิลคล๊ิกบนช่ือภาษานั้น ช่ือภาษาท่ีคดั
ออกจะไปปรากฎในรายช่ือภาษาดา้นซา้ยมือ 

 ถา้ตอ้งการ คดัภาษาทั้งหมดท่ีเลือกไวอ้อก ใหก้ดปุ่ม   รายช่ือภาษาทั้งหมดจะไป
ปรากฎในช่องรายช่ือภาษาดา้นซา้ย 

 การสลบัล าดบัในการพิมพข์องแต่ละภาษา ท าโดย คล๊ิกบนช่ือภาษานั้น ในช่องรายช่ือภาษา

ดา้นขวา แลว้กดปุ่ม  เม่ือตอ้งการเล่ือนข้ึนหน่ึงล าดบั หรือ กดปุ่ม  เม่ือตอ้งการเล่ือน
ลงหน่ึงล าดบั 

 

 
รูปที่  13  หน้าจอส าหรับการพมิพ์รายงานศัพทานุกรม 

 

3. การก าหนดค าหลกัท่ีจะพิมพ ์ท าโดย 

 ถา้ตอ้งการพิมพท์ั้งหมด ใหค้ล๊ิกบน  ถา้เลือกพิมพท์ั้งหมด กรอบขอ้มูลดา้นล่าง
จะไม่แอคทีฟ หรือไม่สามารถเลือกได ้เน่ืองจากไม่จ าเป็นตอ้งใส่ขอ้มูลดงักล่าว 
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 ถา้ตอ้งการเลือกค า ใหค้ล๊ิกบน   และจะตอ้งกรอกขอ้มูลในกรอบดา้นล่าง วา่
ตอ้งการพิมพต์ั้งแต่ค  าใด ถึงค าใด โดยเลือกค าในช่องรายการ ตั้งแต่ และ ถึง  และจะตอ้งก าหนด
เลขหนา้เร่ิมตน้ในช่องวา่งดว้ย เช่น ตามตวัอยา่งในรูปท่ี 14  ตอ้งการพิมพต์ั้งแต่ค  าวา่ กด ถึง ค  าวา่ 
กรอก(~น ้ า)  โดยใหห้นา้แรกเป็นหนา้ท่ีหน่ึง  

 

 
รูปที่  14   กรอบข้อมูลให้ก าหนดค าหลักที่ต้องการพมิพ์ 

 

4. กดปุ่ม   ถา้ตอ้งการเรียกดูรายงานบนหนา้จอ โดยไม่ส่งพิมพท์างเคร่ืองพิมพ ์

5. กดปุ่ม   ถา้ตอ้งการส่งพิมพท์างเคร่ืองพิมพ ์ ผูใ้ชต้อ้งเปิดเคร่ืองพิมพใ์หพ้ร้อมก่อนท่ีจะกดปุ่มน้ี  

6. กดปุ่ม  เพื่อปิดหนา้จอ รายงานศพัทานุกรม 
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ภาคผนวก 
โครงสร้างฐานข้อมูล 

 
 

ฐานขอ้มูลของระบบจดัเก็บไวใ้นไฟล ์ DB_lang.mdb ซ่ึงจะติดตั้งไวภ้ายใตโ้ฟลเดอร์เดียวกบัโปรแกรม 
LangDict35.exe  (ตามปกติจะติดตั้งอยูท่ี่ c:\Program Files\Linguistic Dictionary) ฐานขอ้มูลน้ีสร้างข้ึนและ
จดัการโดย Microsoft Access   โดยฐานขอ้มูลประกอบดว้ยตารางดงัน้ี 
1. Thai      เก็บขอ้มูลรายการค าหลกั  มีโครงสร้างตามรูปท่ี ภาคผนวก-1 
2. Lut_Lang    เก็บขอ้มูลรายช่ือภาษา  มีโครงสร้างตามรูปท่ี ภาคผนวก-2 
3. Other    เก็บขอ้มูลสทัอกัษรของแต่ละค าหลกัในแต่ละภาษา  มีโครงสร้างตามรูปท่ี ภาคผนวก-3 
 
ส าหรับความสมัพนัธ์ระหวา่งตารางขอ้มูล แสดงไวใ้นรูปท่ี ภาคผนวก-4 
 
 

 
รูปที่ ภาคผนวก- 1  โครงสร้างตาราง Thai 

 
 

 
รูปที่ ภาคผนวก- 2  โครงสร้างตาราง Lut_Lang 
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รูปที่ ภาคผนวก- 3  โครงสร้างตาราง Other 

 

 

 
รูปที่ ภาคผนวก- 4  ความสัมพนัธ์ของตารางข้อมูล 

     
 
 
 
 
 


